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हौसलामन्दी 

अहमद और इक़बाल दोनों एक ही शहर में रहते थे। अहमद बी.ए. पास था जबकक 

इक़बाल कसऱ्फ आठवीं क्लास तक पढा था। 

एक बार इक़बाल को एक सरकारी दफ़्तर में जाना था। वह वहाां जाने लगा तो 

अहमद भी उसके साथ चला गया। दोनों उस दफ़्तर में पह ांचे। अहमद ने दखेा कक 

इक़बाल वहाां खूब अांगे्रजी बोल रहा है। जब दोनों बाहर कनकले तो अहमद ने कहा 

कक तमु कबल्कुल ग़लत-सलत अांगे्रजी बोल रहे थे। मैं तो कभी इस तरह बोलने की 

कहम्मत नहीं करां गा। पर इक़बाल को अहमद की इस बात से कोई शकम़न्दगी नहीं 

ह ई। उसने पूरे कवश्वास भरे लेहजे में कहााः 

“ग़लत बोलो ताकक तुम सही बोल सको।” 

इक़बाल ने कहा कक तमु हालाांकक बी.ए. हो और मैं कुछ भी नहीं ह ां, मगर देख लेना 

कक मैं अांगे्रजी बोलने लगूांगा और तमु कभी भी न बोल सकोग।े 

इस बात को अब बीस साल हो चुके हैं। इक़बाल की बात सौ र्फीसदी सही 

साकबत ह ई। अहमद आज भी वहीं है जहाां वह बीस साल पहले था। मगर 

इक़बाल ने इस असे में जबरदस्त तरक़्क़ी  की। वह अब बेकििक होकर अांगे्रजी 

बोलता है और बह त कम लोग ऐसे हैं जो उसकी बातचीत में भाषा की ग़लती 

पकड़ सकें । 

इक़बाल के इस कहम्मती कमजाज ने उसको बह त र्फायदा पह ांचाया। इसस ेपहले शहर 

में उसकी एक मामूली दकुान थी, मगर आज उसी शहर में उसका एक बड़ा 

कारख़ाना क़ायम ह।ै “ग़लत बोलो ताकक तुम सही बोल सको” यह बात उसके 

कलए सौ र्फीसदी सही साकबत ह ई। 
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इक़बाल के इस तरीके़ का ताल्लुक़ कसऱ्फ भाषा से नहीं, बकल्क कजन्दगी के तमाम 

मामलों से है। मौजूदा दकुनया में वही लोग कामयाब होते हैं जो हौसले के माकलक 

हों, जो बेधड़क आगे बढन ेकी कहम्मत कर सकें , जो ख़तरा मोल लेकर क़दम उठान े

की कहम्मत रखते हों। इस दकुनया में ग़लती करने वाला ही सही काम करता है। 

कजसको यह डर लगा ह आ है कक कहीं उससे ग़लती न हो जाए वह कजन्दगी की दौड़ 

में पीछे रह जाएगा। उसके कलए आगे की मांकजल पर पह ांचना मकु़द्दर नहीं। 

रिवाजी ज़ेहन 

एकलयस हॉव (Elias Howe) अमरीका के मशह र शहर का एक मामूली 

कारीगर था। वह 1819 में पैदा ह आ और कसऱ्फ 48 साल की उम्र में 1867 में 

उसकी मृत्यु ह ई। मगर उसने दुकनया को एक ऐसी चीज दी कजसने कपड़े तैयार 

करने में एक इकन्क़लाब पैदा कर कदया। यह कसलाई की मशीन थी जो उसने 

1845 में ईजाद की। 

एकलयस हॉव ने जो मशीन बनाई उसकी सईु में धागा डालने के कलए शुर में सईु की 

जड़ की तरर्फ छेद होता था जैसा कक आमतौर पर हाथ की सइुयों में होता है। हजारों 

बरस से इांसान सईु की जड़ में छेद करता आ रहा था। इसकलए एकलयस हॉव ने जब 

कसलाई मशीन तयैार की तो उसमें भी उसने आम ररवाज के मतुाकबक़ जड़ की तरर्फ 

छेद बनाया। उसकी वजह से उसकी मशीन ठीक काम नहीं करती थी। शुर में वह 

अपनी मशीन से कसऱ्फ जूता सी सकता था। कपड़े की कसलाई इस मशीन पर ममुककन 

न थी। 

एकलयस हॉव एक असे तक इसी उधडे़बुन में रहा मगर उसकी समि में इसका कोई 

हल नहीं आता था। आकख़रकार उसने एक ख़्वाब देखा। इस ख़्वाब ने उसका मसला 

हल कर कदया। 
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उसने ख़्वाब में देखा कक ककसी जांगली वहशी क़बीले के आदकमयों ने उसको पकड़ 

कलया है और उसको ह क्म कदया है कक वह 24 घांटे के अांदर कसलाई की मशीन बना 

कर तयैार करे। वरना उसको क़त्ल कर कदया जाएगा। उसने कोकशश की पर तय ककए 

गए वक़्त में वह मशीन तयैार न कर सका। जब वक़्त पूरा हो गया तो कबीले के लोग 

उसको मारने के कलए दौड़ पड़े। उनके हाथ में बरछा था। हॉव ने ग़ौर से देखा तो हर 

बरछे की नोक पर एक सरुाख़ था। यही देखते ह ए उसकी नींद खुल गई। 

हॉव को कसरा कमल गया। उसने बरछे की तरह अपनी सईु में भी नोक की तरर्फ छेद 

बनाया और उसमें धागा डाला। अब मसला हल था। धागे का छेद ऊपर होने की 

वजह से मशीन काम नहीं कर रही थी। वह नीचे की तरर्फ छेद करन ेके बाद बख़ूबी 

काम करने लगी। 

हॉव के साथ कदक़्क़त यह थी कक वह पारांपररक जेहन से ऊपर उठ कर सोच नहीं 

पाता था। वह समि रहा था कक जो चीज हजारों साल से चली आ रही है वही सही 

है। जब उसके अवचतेन ने उसको तस्वीर का दसूरा रुख़ कदखाया तो वह मामले को 

समिा और उसको र्फौरन हल कर कलया। जब आदमी अपने आपको जी-जान स े

ककसी काम में लगा दे तो वह इसी तरह उसके रहस्यों को पा लेता है। 

अजीब करिश्मा 

इन्सान का कजस्म कुछ माद्दी और भौकतक चीजों कमल कर बना है। पानी, काब़न, 

ऑक्सीजन और कुछ दसूरे रासायकनक तत्व। जाकहरी तौर पर इन्सान बस इसी 

कक़स्म को कुछ चीजों का मजमूआ है। राबट़ पैकटसन (R. Pattison) ने इन्सानी 

कजस्म के इन भौकतक तत्वों का कहसाब लगाया तो उसने पाया कक बाजार के रेट 

के कलहाज से इनकी क़ीमत साढे छाः डालर है। यानी कहन्दुस्तानी कसक्के में क़रीब 

सौ रुपये। 
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लेककन इसी ‘सौ रुपये’ के सामान से अल्लाह तआला ने ऐसा अनमोल आदमी 

बनाया है, जो इतना क़ीमती है कक कसक्के में उसकी क़ीमत तय नहीं की जा सकती। 

सौ खरब रुपये भी एक इन्सान की क़ीमत नहीं हो सकते। 

इन्सान के बेहद क़ीमती होने का अन्दाजा उस वक़्त होता है जबकक उसका कोई 

अांग उससे छीन कलया जाए। इन्सान का एक हाथ कट कर उसस ेअलग हो जाए 

अरबों डालर अदा करके भी दोबारा वैसा हाथ उसको नहीं कमल सकता। इन्सान की 

आांख अगर बेनूर हो जाए तो सारी दकुनया की दौलत भी उसको वह आांख नहीं दे 

सकती, कजससे वह दोबारा देखने लगे। इन्सान की जुबान अगर जाती रहे तो कोई 

भी क़ीमत अदा करके वह बाजार से ऐसी चीज नहीं पा सकता, कजससे वह बोले 

और अपने ख़यालात का इजहार कर सके। 

कैसी अजीब है ख़ुदा की कारीगरी कक वह बके़ीमत चीजों से बइेकन्तहा क़ीमती चीज 

बनाता है। वह मुदा़ चीज को कजन्दा चीज में तब्दील करता है। वह बेशऊर, बेजान 

माद्दे से बाशऊर और जानदार मख़्लूक़ वजूद में लाता है। वह ‘नहीं’ से ‘है’ की 

रचना करता है। 

ककसी जादगूर की छड़ी से एक पत्थर कोई आवाज कनकाले तो उसको देख कर सारे 

लोग हैरान रह जाएांगे। लेककन ख़ुदा बेशमुार इन्सानों को माद्दे स ेबना कर खड़ा कर 

रहा है। मगर उसको देख कर ककसी को हैरानी नहीं होती। कैसे अांधे हैं वे लोग, 

कजनको जादगूर के कररश्मे कदखाई देते हैं, मगर ख़ुदा के कररश्म ेकदखाई नहीं देते। 

कैस ेबअेक़्ल हैं वे लोग जो िूठे कररश्मे कदखाने वालों के सामने सम्पूर् ़श्रद्धा बन 

जाते हैं। मगर जो हस्ती सच्चे कररश्मे कदखा रही है, उसके कलए उनके अन्दर श्रद्धा 

व पे्रम का जज़्बा नहीं उमडता। 

हक़ीक़त यह है कक इन्सान अगर ख़ुदा को पा ले तो वह उसके कररश्मों में गमु हो 

जाए। ख़ुदा के कसवा ककसी दसूरी चीज का उसे होश न रहे।  
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सब स़े बडी ख़बि 

30 जून 1985 ग्वाकलयर के कलए एक ऐकतहाकसक कदन था आज यहाां के फौजी 

हवाई अड्डे पर कवशेष चहल पहल थी। इसका कारर् यह था कक भारत ने फ्ाांस स े

जो आधुकनक सैकनक कवमान कमराज 2000 खरीदा था उसको भारतीय हवाई सेना 

में शाकमल करने की रस्म यहाां अदा की जाने वाली थी। 

भारत के बारहवें एयर चीफ माश़ल एल.एम. कत्री (1927-1985) आज बह त खुश 

कदखाई दे रहे थे। उन्होंने इस समारोह में पूरे उत्साह के साथ भाग कलया। लेककन एयर 

चीफ माश़ल इस शानदार समारोह से कदल्ली वापस लौटे थे कक उन पर कदल का 

दौरा पड़ा। उन्हें तेजी से फौजी अस्पताल ले जाया गया जहाां चन्द घांटे बाद पहली 

जुलाई 1985 को उनका देहाांत हो गया। 

ख़बरों में बताया गया कक एयर चीर्फ माश़ल एल. एम. कत्री योग्यतम पायलट थे। 

उन्होंने कई लड़ाइयों में दशु्मन के कख़लार्फ हवाई लड़ाई का शानदार ररकाड़ कायम 

ककया था। लेककन दशु्मन के युद्ध कवमानों को मार कगराने वाला शख़्स मौत के 

खामोश हमले का मुकाबला न कर सका। वह आदमी कजसने आसमान में उड़ कर 

युद्ध में कवजय हाकसल की थी वह जमीन पर मौत के कख़लार्फ जांग में इस तरह 

पराकजत हो गया जैसे उसके मकुाबले के कलए उसके पास कोई ताक़त ही नहीं। 

ताकत और बतेाक़ती का यह मकु़ाबला हर रोज ककसी न ककसी रप में जमीन पर 

कदखाई देता है। रोज कोई ‘एयर चीर्फ माश़ल’ मौत के ख़ामोश हमले के मकुाबले 

में एकतरफा कशकस्त खा जाता है। और इस तरह अपने तजुबे के रप दसूरों के कलए 

एक ऐलान करता एक हक़ीक़त का ऐलान कक इन्सान एक ऐसी दकुनया में है जहाां 

हर जीत आकख़रकार एक मकुम्मल हार पर ख़त्म होती है। कजन्दगी इकख़्तयार स े

बेइकख़्तयारी की तरर्फ सर्फर है। मौत आदमी को इसी हक़ीक़त की ख़बर दतेी है। 

लेककन यही खबर है जो आज ककसी को मालूम नहीं। 
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अंधववश्वास 

अमरीकी ररपकब्लकन पाटी के एक पदाकधकारी श्री सैलर (Sayler) ने बताया था 

कक अमरीकी (पव़ू) राष्ट्रपकत रोनाल्ड रीगन हर वक़्त अपनी जेब में एक छोटी-सी 

सोने की नाल रखते हैं। यह नाल उनको राष्ट्रपकत बनने से लगभग पाांच साल पहले 

उनके एक दोस्त ने दी थी। श्री रीगन को कवश्वास है कक इस सुनहरी नाल में 

चमत्काररक असर है। वह उनको हर आर्फत से बचाती है 1981 में जब उनके ऊपर 

क़ाकतलाना हमला ककया गया तो उनके ख़्याल के मुताकबक़ इस नाल ने उनको बचा 

कलया। 

यह नाल हर वक़्त श्री रीगन के पास रहती है। जून 1981 की एक मुलाक़ात में श्री 

सैलर ने उनसे पूछा, “क्या आप अब भी इस नाल को अपनी जेब में रखतें हैं?” 

राष्ट्रपकत रीगन ने कहा, “हाां, जरर।” 

इसके बाद उन्होंने अपनी बाई ां  जेब में हाथ डाला और वह नाल कनकाल कर कदखाई। 

(टाइम्स ऑफ़ इंडिया 24 जून 1981) 

बेशक यह एक अांधकवश्वास (superstition) है। पर इस अांधकवश्वास का एक ज्ञात 

कारर् है। वह यह कक मौजूदा दकुनया में इन्सान के साथ जो कुछ घटता है वह सब 

इतना रहस्यपूऱ् होता है कक आदमी पूरी तरह उसकी व्याख्या नहीं कर पाता, उस े

समि नहीं पाता। ऐसा मालूम होता है कक कुछ छुपे ह ए कारक (factors) हैं जो 

ककसी आदमी को कामयाब और ककसी को नाकाम कर देते। 

कोई शख़्स एक नतीजे से दो-चार होता है और कोई शख़्स दसूरे नतीजे से। और 

दोनों में से कोई भी सही अथों में नहीं बता सकता कक उसके साथ जो ह आ वह क्यों 

ह आ? एक बार मैंने एक बड़े व्यापारी से पूछा कक कारोबार में कामयाबी का राज 

क्या ह?ै वह कुछ देर सोचता रहा। आकख़र में कहा कक ‘कक़स्मत’; अगर कोई शख़्स 

तीन कारर् पूछे तो मैं कह ांगा कक़स्मत, कक़स्मत, कक़स्मत! 
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यह रहस्यमय इसकलए है कक सब कुछ करने वाला ख़ुदा है। पर इन्सान चूांकक परोक्ष 

ख़ुदा को देख नहीं पाता इसकलए वह ककसी न ककसी कदखाई देने वाली चीज को 

ख़ुदा बना लेता है, चाहे वह सोने की एक नाल हो या पत्थर की एक अांगूठी। 

इन्सान मजबूर है कक वह ककसी को अपना मा ‘बदू (उपास्य, आराध्य) बनाए- 

ख़ुदा को या ख़ुदा को छोड़कर ककसी और को। 

इन्सान वकधि 

भारत के पूव़ प्रधानमांत्री राजीव गाांधी (1944-1991) लोकसभा के दसवें चुनाव 

(मई 1991) के अकभयान पर थे। वह देश भर का तरू्फानी दौरा करते ह ए 21 मई 

1991 को अपने कवशेष कवमान के जररए तकमलनाडु पह ांचे। वह हवाई अड्ड े

मीनमपक्कम पर उतरे। यहाां वह अपनी बुलेट पु्रर्फ गाड़ी में बैठे। और तीस से ज़्यादा 

कारों के काकफले के साथ श्रीपेरुम्बुदरु के कलए रवाना ह ए, जहाां उन्हें एक चुनाव-

सभा को सम्बोकधत करना था। 

रात को दस बजे वह पांडाल के अन्दर जनता की तरर्फ से गुलदस्ते स्वीकार कर रहे 

थे। उसी दौरान एक 25 वषीया मकहला अपने दोनों हाथों में फूलों का एक गुलदस्ता 

कलए ह ए राजीव गाांधी की तरर्फ बढी। राजीव गाांधी भी कवजयभाव से उसकी तरर्फ 

बढे, क्योंकक हर जगह जनता से कमले स्वागत ने उन्हें यकीन कदलाया था कक इस 

चुनाव के बाद वे देश के प्रधानमांत्री बनने वाले हैं। 

मकहला ने पास आकर अपना गुलदस्ता राजीव गाांधी की तरर्फ बढाया। पर उस 

मकहला का सम्बांध आत्मघाती दस्ते से था और वह अपने कजस्म पर ख़तरनाक बम 

बाांधे ह ए थी। राजीव गाांधी ने गुलदस्ता अपने हाथ में कलया ही था कक बम फट गया। 

राजीव गाांधी पूरी तरह उसकी चपेट में आ गए। उनका कजस्म टुकड़-ेटुकड़े हो गया। 

तत्काल उनकी मतृ्यु हो गई। 
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जाकहरी तौर पर यह बम का धमाका था, पर हक़ीक़त में वह मौत का धमाका था, 

जो हर इन्सान के कलए कनयत है। इस कलहाज स ेयह कसऱ्फ राजीव गाांधी की कहानी 

नहीं, बकल्क हर इन्सान की कहानी ह।ै हर आदमी यह समिता है कक वह कामयाबी 

की तरर्फ बढ रहा है। हर आदमी का हाथ खुकशयों के गुलदस्ते पर है। पर सच्चाई 

उसकी उम्मीदों के कवपरीत है। कजस चीज को आदमी गुलदस्ता समि कर वसूलकर 

रहा है वह उसके कलए कवनाश का बम है। 

इसके अपवाद कसऱ्फ वे लोग हैं, कजनको मौत से पहले अपने रब का बोध हाकसल 

हो गया, कजन्होंने अपनी कजन्दगी को सकृि के पालनहार के आज्ञापालन में गुजारा, 

कजनको मौत इस हाल में आई कक वे अपने इकम्तहान के पचे को कामयाबी के साथ 

हल कर चुके थे। 

जंग नहीं 

टाइम्स ऑफ इंडिया (4 कदसम्बर 1989) ने एक साव़भौकमक आकलन शरु ककया 

था। इसमें बताया गया कक आज दकुनया के कूटनीकतक ककस अन्दाज में सोचते हैं। 

इसमें कबल्कुल दरुुस्त तौर पर आधकुनक जेहन की नुमाइन्दगी करते ह ए कहा गया 

कक कवश्व शकि या समाजी तब्दीली के कलए जांग के हकथयार का इस्तेमाल अब एक 

नामुमककन चीज बन चकुा है। 

मौजूदा जमाने में ऐसे बह त से सबब सामने आए हैं, कजन्होंने जांग के तरीके को 

एक नामुमककन तरीक़ा बना कदया है। आज कोई क़ौम जांग करके वह र्फायदा 

हाकसल नहीं कर सकती, जो पुराने जमाने में शासक वग़ इससे हाकसल ककया 

करता था। 

नई सूरतेहाल ने तमाम दुकनया में लोगों का जेहन बदल कदया है। तमाम लोग 

टकराव के बजाय बातचीत के तरीके की वकालत करने लगे हैं । कजन देशों के 
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पास सबसे ज़्यादा जांगी ताकत है, वे भी आपस में सुलह व समिौते की बातें कर 

रहे हैं, ताकक उनमें टकराव की नौबत न आए। 

आज की दकुनया में अब कसऱ्फ एक क़ौम ऐसी है जो आज भी जांग में मश्गूल है, 

कजसके रहनुमा आज भी लड़ रहे हैं। मुकस्लम रहनुमा आज भी जांगी भाषा में 

जोशीली तक़रीरें करने में मश्गूल हैं। 

आज बेहद जररी हो गया है कक मुसलमानों के अन्दर बेमानी लड़ाई का कमजाज 

ख़त्म ककया जाए। उनकी जेहनी तरकबयत के जररए उन्हें ऐसा बनाया जाए कक वे 

आज की दकुनया को समिें और तलवार के बजाय नजररयों और कवचारों की ताक़त 

से अपनी कजन्दगी की तामीर करें। 

यह सूरते-हाल अल्लाह की अजीम नेमत है, जो पूरी तरह मुसलमानों के हक़ में है। 

इस तरह ख़ुदा इकतहास को मुक़ाबले के उस मैदान में लाया है, जहाां इस्लाम सार्फ 

तौर पर कनर्ाय़क हैकसयत रखता है। भौकतक ताक़त में कोई दसूरा इस्लाम वालों स े

आगे बढ सकता है, मगर कवचार और नजररए के मामले में इस्लाम को एकाकधकार 

(monopoly) की हद तक अटूट ताकत हाकसल है। हकथयार के मदैान में जीत और 

हार दोनों की सांभावना है। मगर वैचाररक मकुाबले में इस्लाम की र्फत्ह यक़ीनी है। 

यहाां कोई उसके ऊपर र्फतह पाने वाला नहीं। 

एक औि आवाज 

जब एक इन्सान बोल रहा हो और आप उसकी बात सुन रहे हों तो यह कोई 

असाधारर् घटना नहीं होती। यह एक बेहद अनोखी घटना होती है, जो हमारी जमीन 

पर घटती है। एक शख़्स का बोलना और दसूरे शख़्स का सुनना अपने अन्दर इतनी 

ज़्यादा कनशाकनयाां रखता है कक आदमी अगर इस पर सोचे तो वह हैरत के समदु्र में 

डूब जाए। 
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ऐसी अजीब घटना क्यों होती है? यह इसकलए होता है ताकक इन्सान एक महान् 

हक़ीक़त को महसूस कर सके। वह इन्सानी कलाम के जररए ख़ुदाई कलाम को 

अपनी कल्पना में लाए। 

कजस तरह एक इन्सान बोलता है और आप सुनते हैं, उसी तरह ख़ुदा भी बोल रहा 

है। वह भी इन्सानों से सांवाद कर रहा है। जो शख़्स इन्सान की बात सुने पर वह ख़ुदा 

की बात न सुने वह बहरा है। आदमी को कान इसकलए कदए गए हैं कक वह ख़ुदा की 

बात सुनने वाला बनें। मगर उसका हाल यह ह आ कक इन्सानों की बात उसको सुनाई 

दी पर ख़ुदा की बात उसको सुनाई न दी। ऐसा शख़्स यक़ीनन बहरा है, उसके बहरा 

होने में कोई शक नहीं, चाहे वह देखने में कान वाला क्यों न कदखाई देता हो। 

इन्सान की हर चीज ख़ुदा के कलए है। उसको कान इसकलए कदए गए थे कक वह ख़ुदा 

की बात सुने। कान के अन्दर दसूरी आवाजों को सुनने की क्षमता इसकलए रखी गई 

थी कक उसको क़रीबी तजुबे से मालूम हो जाए कक वह ‘सनुने की सलाकहयत रखता 

है। पर जो चीज कसऱ्फ प्रारकम्भक तजुबे के कलए थी उसी को उसने आकख़री तजुबा ़

समि कलया। वह रास्त ेमें अटक कर रह गया। वह असली मांकजल तक नहीं पह ांचा। 

इन्सान की बात को शख़्स फल का कछलका सुनना और ख़ुदा की बात को न सुनना 

ऐसा ही है जैसे कोई खाए पर उसका गूदा फें क दे। वह कदए की रोशनी को रोशनी 

समिे, पर सरूज की रोशनी का रोशनी होना उसे मालूम न हो। 

ऐसा आदमी बशेक अांधा है, चाहे उसके कसर पर दो आांखें मौजूद हों, चाहे दकुनया 

के रकजस्टर में उसका नाम देखने वालों की फेहररस्त में कलखा ह आ हो। 

जमाऩे क़े  वख़लाफ़ 

शहर की पॉश कालोनी में एक आदमी आवाज लगा रहा था: बतऩ कलई वाला, 

बत़न कुलई वाला। 
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वह आवाज लगाता ह आ तमाम सड़कों पर घूमता रहा। पर शानदार मकानों में स े

ककसी ने भी उसकी तरर्फ ध्यान न कदया। हो सकता है ‘बतऩ कलई वाला’ इसी तरह 

सोचता हों। वह एक जकहल आदमी था। उसके बाप-दादा यही काम करत ेथे। वह 

खुद चालीस साल से यही काम कर रहा है। इसकलए उसका जेहन बत़न क़लई’ में 

इतना गमु हो चुका है कक वह इससे बाहर कनकल कर सोच नहीं सकता। 

लेककन जो शख़्स ‘बत़न क़लई’ स ेबाहर की हक़ीक़तों को जानता हो, जो व्यापक 

दायरे में सोच सके, वह आसानी स ेसमि सकता है कक बतऩ क़लई वाले को 

कालोनी में काम न कमलने की वजह क्या थी। इसकी सीधी-सी वजह यह थी कक 

क़लई का काम ताांबे-पीतल के बत़नों में होता है, जबकक कालोनी के तमाम घरों में 

स्टेनलेस स्टील के बत़न इस्तेमाल हो रहे थे, कफर यहाां बत़न क़लई वाले को काम 

कमलता तो ककस तरह कमलता? 

मौजूदा दुकनया में कामयाबी के कलए कजन चीजों की जररत है, उनमें से एक यह 

है कक आदमी वक़्त को पहचाने। वह जमाने के तक़ाजों को समिे। जो शख़्स 

वक़्त और जमाने को न जाने उसका हाल वही होगा जो ऊपर बताये गए आदमी 

का ह आ। वह स्टेनलेस स्टील इस्तेमाल करने वालों के बीच ‘बत़न क़लई’ की 

आवाज लगाता रहेगा और वहाां कोई भी शख़्स न कमलेगा जो उसका ख़रीदार 

बन सके। वह जमाने के कख़लार्फ चलने वाली अपनी दकुानदारी में नाकाम होगा 

और कफर दसूरों को इल्जाम देगा कक उन्होंने पक्षपात और जुल्म की वजह से मेरी 

दुकान  चलने न दी। योग्यता के दौर में आरक्षर् की माांग, साथ़कता की दुकनया में 

शब्दों के चमत्कार कदखाना, हक़ीक़त  के बाजार में खुशख्याली की क़ीमत पर 

सौदा हाकसल करने की कोकशश, यह सब इसी कक़स्म की जमाने के कख़लार्फ 

हरकत है। और ऐसी हर कोकशश का एक ही अांजाम है, और वह यह कक उनका 

कोई अांजाम नहीं। 
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प्राकृविक िकाजा 

ब्रह्मचय़ (अकववाकहत जीवन) को कुछ धमों में पकवत्र माना गया है। लेककन जब भी 

ब्रह्मचय़ को व्यवहार में लाया गया, समाज में असाध्य ख़राकबयाां पैदा हो गई ां। 

मसलन यूनान में ब्रह्मचय़ (celibacy) पर अमल करने का अांजाम यह ह आ कक 

उनकी आबादी में गैर-मामूली कमी आ गई। इसी तरह मसीही चच़ में ब्रह्मचय ़को 

उच्च मानदांड माना गया, कजसका नतीजा इतना बदतर कनकला कक उनमें कववाहेतर 

सम्बन्ध और नाजायज औलाद की समस्याएां पैदा हो गई ां। 

यह प्रकृकत से हटने की सजा है। जब भी इन्सान के ककसी प्राकृकतक तक़ाजे पर 

पाबांदी लगाई जाएगी, यह पाबांदी भयांकर बुराइांया पदैा करेगी। जो तकाजा 

रचनात्मक रप से इन्सान की प्रकृकत में शाकमल हो उस पर रोक लगाना मुमककन 

नहीं। ऐसे ककसी तक़ाजे पर रोक लगाना कसऱ्फ इस क़ीमत पर होता है कक और भी 

ऐसी भयांकर बुराइयाां पदैा हो जाएां, कजन पर कनयांत्रर् करना सांभव न हो। 

इसी कक़स्म की अप्राकृकतक पाबांदी की एक कमसाल लोगों को आलोचना (तनक़ीद) 

से रोकना है। आलोचना अन्य प्राकृकतक तक़ाजों की तरह एक स्वाभाकवक तक़ाजा 

है। अगर इस पर रोक लगाई जाए तो इसका नतीजा कसऱ्फ यह होगा कक लोगों के 

कदलों में तो कुछ होगा, पर वे मुांह से कुछ और कहेंगे। इस तरह लोगों के अन्दर 

‘मुनाकर्फक़त’ (पाखांड) की बुराई पैदा हो जाएगी और मुनाकर्फक़त तमाम बुराइयों में 

सबसे ज़्यादा बड़ी बरुाई है। 

यह एक स्वाभाकवक सच्चाई है कक लोगों की सोच में र्फक़़ होता है, इसकलए लोगों 

की राय में मतभेद पैदा हो जाता है। इसी वचैाररक मतभदे का नाम आलोचना है। 

आलोचना वैचाररक मतभेद के कारर् प्रकट होती है और वैचाररक मतभेद प्रकृकत 

के अकनवाय़ तक़ाजे के कारर्। 

आलोचना पर रोक लगाने से आलोचना का असली कारर् तो ख़त्म न होगा; हाां, 
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इसका व्यावहाररक नतीजा यह होगा कक लोग ‘मुनाकर्फक़’ बन जाएांग।े लोगों के कदलों 

में आलोचना होगी और जुबान पर तारीर्फ। वे बनावटी बाते करेंग।े उनके कथन और 

उनके भाव में प्रकतबद्धता न रहेगी। इसी ‘दो-अम्ली’ (दोहरे चररत्र) का नाम 

मुनाकर्फक़त है। सही बात यह है कक आलोचना को बदाश़त करने का स्वभाव पैदा 

ककया जाए, न कक आलोचना पर रोक लगाई जाए। आलोचना को बदा़श्त करने से 

स्वस्थ समाज बनता है और आलोचना को बांद करने स ेमुनाकर्फक़ (पाांखडी) समाज। 

एक नसीहि 

बेन्जाकमन फ्ैं ककलन एक अमरीकी कचांतन था। वह 1706 में पैदा ह आ और 1790 

में उसकी मतृ्यु ह ई। उसका एक वाक्य है- शादी से पहले अपनी आांखें खूब खुली 

रखो, पर शादी के बाद अपनी आधी आांख बन्द कर लोाः 

Keep your eyes wide open before marriage, half shut afterwards. 

यानी शादी करने से पहले अपने जोड़े के बारे में पूरी जानकारी हाकसल करो, लेककन 

जब शादी हो जाए तो उस पर सांतोष करो। इसी बात को ककसी ने सादा तौर पर इन 

शब्दों में कहा कक शादी से पहले जाांचो और शादी के बाद कनभाओ। 

कोई मद़ या औरत ‘परफेक्ट’ नहीं। कोई भी सांपूऱ् या परम आदश़ नहीं। इसकलए 

ररश्ते से पहले जाांच तो जरर करनी चाकहए, लेककन ररश्ते के बाद यह करना चाकहए 

कक अपने जीवन साथी की खूकबयों को देखा जाए और ककमयों को नजरअांदाज कर 

कदया जाए। 

इस दकुनया में ‘परफेक्ट’ का कमलना सांभव नहीं। कफर यह भी जररी नहीं कक कजस 

चीज को एक व्यकि श्रेष्ठ समिे वह दसूरे के कलए भी श्रषे्ठ हो। इसकलए कोई ककतना 

ही ज़्यादा सही हो वह दसूरे को आकख़री हद तक सांतुि नहीं कर सकेगा, दोनों को 

एक-दसूरे के अन्दर कुछ न कुछ ककमयाां नजर आएांगी। 
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अब एक तरीका यह है कक दसूरे की कोताही से लड़कर उससे सम्बन्ध कवच्छेद कर 

कलया जाए। लेककन मुकश्कल यह है कक एक सम्बन्ध को तोड़ने के बाद दसूरा जो 

सम्बन्ध जोड़ा जाएगा उसमें भी जल्द ही वही या कोई दसूरी ख़ामी प्रकट हो जाएगी, 

और अगर दसूरे ररश्ते को ख़त्म करके तीसरा या चौथा ककया जाए तो उसमें भी। 

ऐसी हालत में तालमेल का तरीका अपनाना चाकहए। हर मद़ या औरत में खूबी भी 

होती है और कोताही भी, जररत है कक खूबी को देखा जाए और कोताही को 

बदाश़त ककया जाए। अमली तौर पर यही एक ममुककन तरीक़ा है। इसके कसवा और 

कोई तरीक़ा इस दकुनया में व्यवहाय़ नहीं। 

इस्लाम की िस्दीक 

अमरीकी औरतों में आजकल एक नया आन्दोलन उभर रहा है, कजसे ‘मकहला 

आन्दोलन कितीय’ (Women’s Movement II) का नाम कदया गया ह।ै इस 

आांदोलन का िांडा उठाने वालों के दावे के मतुाकबक यह पुराने मकहला आन्दोलन 

ही का कवस्तार है। लेककन ज़्यादा सही बात यह है कक यह दरअसल इस बात को 

मान लेना है कक पुराना मकहला आन्दोलन एक बेतकुा आन्दोलन था। इसकलए उस 

पर कफर से नजर डालने की जररत पड़ी। 

एक समीक्षक ने ठीक ही इस ेआन्दोलन में एक खामोश तब्दीली (quiet shift) 

कहा है। अमरीकी पकत्रका स्पान (Span) के जुलाई 1989 अांक में इस आन्दोलन 

का पररचय छपा है। इसमें बताया गया है कक मौजूदा अमरीका की औरतें बदहाली 

का कशकार हैं। काम करने वाली औरतों की दो कतहाई तादाद 13000 डालर 

सालाना से कम कमाती है, जो अमरीका में कजन्दगी गुजारने के कलए नाकाफी है। 

गभ़ ठहरना, बच्चों की देखभाल और दसूरे मसलों ने औरत को सख़्त परेशानी में 

डाल कदया है। अमरीका में 25-45 साल के बीच की औरतों की 80 प्रकतशत तादाद 

दफ्तरों और कारखानों में काम करती है। मगर औरतों को आम तौर पर मदों से कम 

तनख़्वाह कमलती है। बड़े ओहदे उन्हें हाकसल नहीं। 
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मकहला आन्दोलन का सारा जोर इस पर था कक औरत और मद़ हर कलहाज स े

बराबर हैं। औरतों को अगर आजादी कमल जाए तो वे मदों ही की तरह अपनी 

कजन्दगी की तामीर कर सकती हैं। औरतों को मकुम्मल आजादी कमल गई। पर अब 

मालूम ह आ कक औरत को आजादी के साथ सुरक्षा (Protection) की जररत है। 

कसऱ्फ अपने कनजी आधार पर वह खड़ी नहीं हो सकती। 

मकहला आन्दोलन कितीय की एक नेता टार व्हेलम (Tarr-Whelam) ने कहा कक 

यह बात सार्फ है कक औरतों के ह कूक (अकधकार) हाकसल करने के कलए अब राज्य 

ही हमारे कलए अमल का मकु़ाम हैं: 

But it is clear that to win women’s rights, the states are 

now the place for action (p. 37). 

पकिमी औरत ने पहले बराबरी का हक़ माांगा था। उसको बराबरी का हक़ कमल 

गया। अब उसे मालूम ह आ कक कसऱ्फ बराबरी का हक़ कार्फी नहीं। उसको इसी के 

साथ एक्सरा सपोट़ की जररत है। वह घरेलू सरपरस्त को अपना सरपरस्त बनान े

पर राजी नहीं ह ई। नतीजा यह है कक उसे ह कूमत को अपना सरपरस्त (सांरक्षक) 

बनाना पड़ा। 

इस तरह की घटनाएां बताती हैं कक जमाना आज इस्लाम के अनकूुल कदशा में जा 

रहा ह।ै इन्सान के अनुभव उसको इस तरर्फ ले जा रहे हैं कक वह यह मानने पर मजबरू 

हो जाए कक ख़ुदा का कानून ही सही कानून है। 

कोई बडा काम वसफ़़ वह शख़्स कििा है जो अपऩे 

आपको छोटा काम किऩे पि िाजी कि ल़े 
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दृविहीन, दृविवान 

कदन और रात का र्फक़़ उसके कलए है जो आांखो वाला हो; जो आदमी नते्रहीन हो 

उसके कलए कदन और रात के बीच कोई र्फक़़ नहीं। उसके कलए कदन भी वैसा ही है 

जैसी रात। उसके कलए कजन्दगी अांधेरों का एक अथाह समुद्र है, जहाां कोई उजाला 

नहीं। उसके कलए दकुनया एक अनन्त अांधकारपूऱ् शून्य है, कजसमें रोशनी की कोई 

ककरर् नहीं। 

यही हाल अथ़ के कलहाज स ेउस इन्सान का है, जो ‘दृकि’ न रखता हो, जानने-

समिने की सांवेदना न रखता हो। ऐसे इन्सान के कलए सत्य और असत्य में कोई 

र्फक़़ नहीं। उसके कलए सच भी वैसा ही होगा जैसा िूठ। उसके कलए जुल्म भी वैसा 

ही होगा जैसा इन्सार्फ। 

‘दृकि वाले’ और ‘कबना दृकि वाले इन्सान के बीच इससे भी ज़्यादा बड़ा र्फक़़ है जो 

तथ्यों की समि के बारे में पैदा होता है। ‘दृकि’ वाले आदमी के अन्दर ‘सूिबूि’ 

होती है, जो सच्चाई को सच्चाई के रप में और िूठ को िूठ के रप में कदखाती है। 

उसकी बातों में स्तरहीनता और कवरोधावास नहीं होता। वह हमेशा लगती ह ई बात 

कहता है। उसकी जुबान सच्चाई के मतुाकबक़ खुलती है। वह वही बात कहता है जो 

कहना चाकहए और वह बात नहीं कहता, जो कहने वाली नहीं। 

इसके बरअक्स जो आदमी ‘दृकिहीन’ हो उसकी समि अांधेरे में भटकने वाली समि 

होती है। वह कभी कुछ कहता और कभी कुछ। उसकी बातों में सस्तापन और 

कवरोधावास होता है। उसकी बातें अथ़हीन होती हैं, पर शब्दों से भरी होती हैं। 

आप नेत्रवान आदमी को देखें तो उसके चेहरे पर रौनक कदखाई देगी। इसके बरअक्स 

नेत्रहीन आदमी के चेहरे पर एक तरह की बेरौनकी छाई ह ई होती है। यही हाल 

दृकिहीन (बे-बसीरत) कथन और दृकिवान (बा-बसीरत) कथन का ह।ै एक सुरुकचपूर् ़

आदमी कुछ बातें सुनकर या कुछ पांकियाां पढकर जान लेता है कक कहने वाला 

आदमी दृकिहीन आदमी है या दृकिवान। 
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